
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, August 24 

8:00 a.m.                                                                                 Grace Farrell 
5:30 p.m.                      Mary Maxine Kiehn +, Ronald William Kiehn + 
Sunday, August 25 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                                       Matthew & Alice Troyan + 
12:00 p.m.                                    Jorge Jimenez Popocatl Cumpleaños 
5:00 p.m. (CSH)                              Chapel of the Sacred Heart Visitors 

Monday, August 26 

8:00 a.m.                                                                               David Baker + 
Tuesday, August 27 
8:00 a.m.                                                                  Karen Allen + 
Wednesday, August 28 
8:00 a.m.                                                      Fr. Philip Vanderlin Birthday 
Thursday, August 29 
8:00 a.m.                                                                         The Burke Family  
5:30 p.m.                                                                             Lauren Gentile 
Friday, August 30 
8:00 a.m.                                                                             Philip Wanek + 
7:00 p.m. (Spanish)                                                         Norina Sheilds + 
Saturday, August 31 
8:00 a.m.                                                                                  OLM Preists 
5:30 p.m.                                                            Steve & Connie Bartek + 
Sunday, September 1 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors         

10:00 a.m.                                                               Bart & Mary Petrini +         
12:00 p.m.  (Spanish)                    Maria del Rosario Corona (50 años) 
5:00 p.m. (CSH)                              Chapel of the Sacred Heart Visitors 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to 
add someone to the prayer list or have a Mass offered 
for a specific intention, contact the parish office. If you 
would like a Mass offered on a specific date, contact 
the parish office at least six months prior to that date.   

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Ed DeTemple, Patrick Sullivan, James De Temple, Parker Felton, Ro-
seanne Brandau, Cecilia Bellinghiere, Helen Kudar, Anna Nolan, John 

Harkness, Polly Peplinski, Brenda Roat, Jennifer Kudar Tucker, Marlowe 
Vlchek 

              Souls of the Departed        
 Deacon Philip Wanek, Catherine Wuthrich, Samantha Liber, Constance 

Cordill, Kathleen Savkot, Bill Holland 
 
  
 

August 31– September 1 
 

21st Sunday in  
Ordinary Time 

Collection 

Information for  

July 

Current Month 
Collected                   $ 55,846 

Current Month YTD 
Collected                    $ 55,846 

Current Month  Budgeted       $54,250 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $54,250 

XXI Domingo del  

Tiempo Ordinario 

August 25, 2024 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Becky Brooks Mitha 

8:00 am:  Mary Cernciek & Steve Spence 

10:00am: Barbara McPeak 

12:00 pm: Pablo, Rosa 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill Stangl & Ann Harris 

8:00 am:  Stuart Palmer & Carmel Tice 

10:00am:  Ramon Garcia, Abigail Nava Aburto, Marylin Bell, Mary Kay 
Turner 

12:00 pm: Cristina Sanchez, German Sanchez, Marisol Ramirez 

25 de Agosto, 2024 



 

Doers of the Word      Sunday, August 25, 2024        “Do you also want to leave?” 

 

This is the fifth and last installment of the reading of the 6th chapter of the Gospel of St. John, which we began 

reading on July 28.   It is called the Bread of Life Discourse, beginning with Jesus feeding the five thousand, then 

walking on water, the Discourse, and the words of eternal life.  It’s all about Jesus, us and the Eucharist.  After 

these words were spoken by Jesus, or even during his speaking, many turned away and no longer followed him. 

 

We all know people who have left the church, whatever reasons they have.  Why do you stay?  Is it just a hab-

it?  Fear of sin?  Punishment?  Part of your ethnic background?  That’s the question: not, will you go away? But, 

why do you stay?  And with one little caveat,  Fr. Andrew Greeley said his research has shown that Catholics stay in 

the Church for two reasons:  One, because of their heritage, both their ethnic and their religious heritage; and sec-

ondly, because of the eucharist.  They are drawn by what you and I are drawn by in the breaking of the bread, the 

presence of Jesus in this great sacrament.  People have enough perception to realize that what draws them here is 

a relationship with Jesus and somehow, 

in our instincts, we realize that for two 

thousand years, for all of its ups and 

downs, the church mediates that Jesus 

Christ.   We need the church, because for 

all of its flaws and faults, it mediates 

that instinct and experience that we 

have for Jesus Christ.  It gives us mean-

ing, helps us to get a handle on life. 

 

The Eucharist is about the real presence of Jesus and the transubstantiation of the bread and wine into the body 

and blood of Christ.  (Benediction is about worshiping Jesus, the Eucharist is about worshiping the Father and trans-

forming the community into the body of Christ.)  He is present so that we can eat him and become what we 

eat.  Jesus’ focus was alway on the Father, not himself  

. 

And as I want to say at the beginning of each Eucharistic celebration, “We come to the table of the Lord to be nour-

ished with his presence, his word, to be in union with him and with one another.”  It is about communion, partici-

pation and mission. And later in the celebration we all say together, “Lord, I am not worthy that you should enter 

under my roof, but only say the word and my soul shall be healed.”  From unworthiness to worthiness in a gesture 

of hope, because of our belief in his healing.  Do we really believe in what we are saying?  



 

Hacedores de la Palabra Domingo 25 de agosto de 2024 “¿Tú también quieres irte?” 

 

Esta es la quinta y última entrega de la lectura del capítulo 6 del Evangelio de San Juan, que comenzamos a leer el 28 

de julio. Se llama el Discurso del Pan de Vida, comenzando con Jesús alimentando a los cinco mil, luego caminando 

hacia el agua, el Discurso y las palabras de vida eterna.  Se trata de Jesús, nosotros y la Eucaristía.  Después de que 

Jesús pronunció estas palabras, o incluso durante su discurso, muchos se alejaron y ya no lo siguieron. 

 

Todos conocemos a personas que han abandonado la iglesia, cualesquiera que sean las razones que tengan.  ¿Por 

qué te quedas?  ¿Es sólo un hábito?  ¿Miedo al pecado?  ¿Castigo?  ¿Parte de tu origen étnico?  Esa es la pregunta: 

no, ¿te irás? Pero ¿por qué te quedas?  Y con una pequeña advertencia, el P. Andrew Greeley dijo que su investi-

gación ha demostrado que los católicos permanecen en la Iglesia por dos razones: una, por su herencia, tanto étnica 

como religiosa; y en segundo lugar, por la eu-

caristía.  Se sienten atraídos por lo que usted y yo nos 

sentimos atraídos al partir el pan, la presencia de Jesús 

en este gran sacramento.  La gente tiene suficiente 

percepción para darse cuenta de que lo que los atrae 

aquí es una relación con Jesús y de alguna manera, en 

nuestros instintos, nos damos cuenta de que durante 

dos mil años, a pesar de todos sus altibajos, la iglesia 

media en ese Jesucristo.   Necesitamos a la iglesia, 

porque a pesar de todos sus defectos y fallas, ella me-

dia ese instinto y experiencia que tenemos por Jesu-

cristo.  Nos da significado, nos ayuda a controlar la vida. 

 

La Eucaristía trata de la presencia real de Jesús y de la transustanciación del pan y del vino en el cuerpo y la sangre 

de Cristo.  (La bendición se trata de adorar a Jesús, la Eucaristía se trata de adorar al Padre y transformar la comuni-

dad en el cuerpo de Cristo). Él está presente para que podamos comerlo y convertirnos en lo que comemos.  El en-

foque de Jesús siempre estuvo en el Padre, no en sí mismo  

. 

Y como quiero decir al inicio de cada celebración eucarística, “venimos a la mesa del Señor para nutrirnos de su 

presencia, de su palabra, para estar en unión con él y unos con otros”.  Se trata de comunión, participación y misión. 

Y más tarde en la celebración todos decimos juntos: “Señor, no soy digno de que entres bajo mi techo, pero sólo di 

la palabra y mi alma será sanada”.  De la indignidad a la dignidad en un gesto de esperanza, por nuestra creencia en 

su curación.  ¿Realmente creemos en lo que decimos? 



Sunday August 11 Our Lady of the Mountain's Parish Picnic! Special thank you to everyone who participated! 

Domingo 11 de Agosto ¡Picnic Parroquial Nuestra Señora de la Montaña! ¡Un agradecimiento especial a todos 

los que participaron! 

                          Huck Henneberry & Deacon Matt Ostdiek                                                        Bishop Steven Bigler 

Knights of Columbus 



Pancake Breakfast 

Join us for our monthly pancake breakfast. The next one will be Sunday, September 15 after the 10am Mass! 

We also have coffee and donuts after Masses on a Weekly bases!  

 

Desayuno de panqueques 

¡Únase a nosotros para nuestro desayuno mensual de panqueques.  

¡El proximo sera domingo 15 de septiembre después de la misa de 

las 10 a. m.! ¡También tenemos café y donas después de las Misas 

semanalmente! 

Calling all Prayer Warriors! 

 

August marks one year of our parish praying together for Vocations. Please consider joining our prayer team. You 

pick the date that you will set aside in prayer for Vocations. This can be as much or as little as you can offer! There is 

currently a need for someone to take the 27th and 30th of every month. (But hav-

ing many pray every day is the goal!) You will receive an email reminder when it is 

“your day to pray”—please contact Becky Cloetta at bcloetta@gmail.com if you 

might help us storm heaven. 

 

¡Llamando a todos los Guerreros de Oración! 

 

Agosto marca un año en el que nuestra parroquia ora junta por las Vocaciones. Por 

favor considere unirse a nuestro equipo de oración. Eliges la fecha que reservarás 

en oración por las Vocaciones. ¡Esto puede ser tanto como puedas ofrecer! Ac-

tualmente es necesario que alguien tome los días 27 y 30 de cada mes. (¡Pero el objetivo es que muchos oren todos 

los días!) Recibirá un recordatorio por correo electrónico cuando sea “su día para orar”. Comuníquese con Becky 

Cloetta en bcloetta@gmail.com si puede ayudarnos a asaltar el cielo. 









STEWARDSHIP CORNER 

August 25, 2024 21st Sunday in Ordinary Time  
(Each week this “Stewardship Corner” provides a short teaching, directly from the Bi-
ble, about what Christian Stewardship really is.) “If it does not please you to serve the 
Lord, decide today whom you will serve…As for me and my household, we will serve 
the Lord.” JOSHUA 24:15 (Stewardship of Time, Talent, and Treasure) When we com-
mit to serve the Lord, we become a disciple in the work of the Lord. A disciple is a per-
son who spends time in prayer every day, joyfully participates in charitable works and 
generously supports their local parish and Church mission. If we say we serve God, our 
words and actions should reflect the Gospel message to others. 
 

RINCÓN DE ADMINISTRACIÓN 

25 de agosto de 2024 XXI Domingo del Tiempo Ordinario 

(Cada semana, este “Rincón de la Mayordomía” ofrece una breve enseñanza, direc-
tamente de la Biblia, sobre lo que realmente es la Mayordomía Cristiana.) “Si no os agrada servir al Señor, decidid 
hoy a quién serviréis... En cuanto a mí y mi casa, serviremos al Señor”. JOSUÉ 24:15 (Mayordomía del tiempo, el 
talento y el tesoro) Cuando nos comprometemos a servir al Señor, nos convertimos en discípulos en la obra del Se-
ñor. Un discípulo es una persona que dedica tiempo a la oración todos los días, participa con alegría en obras de 
caridad y apoya generosamente a su parroquia local y a la misión de la Iglesia. Si decimos que servimos a Dios, 
nuestras palabras y acciones deben reflejar el mensaje del Evangelio a los demás. 

 

RCIA Classes Starting Soon! 

Do you know someone who may be interested in becoming a Catholic?  Are YOU someone who is interested in be-
coming a Catholic? Are you already a Catholic but want to learn more about your 
faith? 

If the answer to any of these questions is “Yes”, please come to our first RCIA class 
on Wednesday evening, September 11, at 6:30 pm in the Parish Hall. 

These classes will be a relaxed, unintimidating way to learn and just get your ques-
tions answered. They’re designed for non-Catholics and life-long Catholics as well. 

If you know someone who you think is interested, this is an easy way for you to 
evangelize, by simply suggesting that they attend. If you can accompany them when 
they do come, we’re pretty sure BOTH of you will be happy you did! 

For more information, contact Geoff Gentile or Deacon Doug. 

¡Las clases de RICA comienzan pronto! 

¿Conoce a alguien que pueda estar interesado en convertirse en católico? ¿Es usted 
alguien que está interesado en convertirse en católico? ¿Ya eres católico pero 
quieres aprender más sobre tu fe? 

Si la respuesta a cualquiera de estas preguntas es “Sí”, venga a nuestra primera clase 
de RICA el miércoles 11 de septiembre por la tarde a las 6:30 pm en el Salón Par-
roquial. 

Estas clases serán una forma relajada y poco intimidante de aprender y simplemente obtener respuestas a sus 
preguntas. Están diseñados para no católicos y también para católicos de toda la vida. 

Si conoce a alguien que cree que está interesado, esta es una manera fácil de evangelizar, simplemente sugiriéndole 
que asista. Si puedes acompañarlos cuando vengan, ¡estamos bastante seguros de que AMBOS estarán felices de 
haberlo hecho! 

Para obtener más información, comuníquese con Geoff Gentile o el diácono Doug. 



Rachel’s Vineyard Retreat 

Pregnancy loss from abortion can leave women and men filled with grief and shame, but God wants to fill you with 
peace, hope, and forgiveness. Rachel’s Vineyard retreat weekends help women and men around the world express, 
release, and reconcile their emotions and wounds from abortion experiences in a nonjudgemental and supportive 
environment to begin the process of restoration, renewal, and healing. A retreat weekend will take place in Denver, 
CO, on August 23-25. If you would like to learn more or to register, please call or text the Diocese of Cheyenne Pro-
ject Rachel Ministry confidential phoneline at 307-222-8430 or visit https://dcwy.org/project-rachel   

 

Retiro del Viñedo de 
Raquel 

La pérdida del embarazo 
por aborto puede dejar a 
mujeres y hombres llenos 
de pena y vergüenza, pero Dios quiere llenarte de paz, esperanza y perdón. Los fines de semana de retiro de Rachel's 
Vineyard ayudan a mujeres y hombres de todo el mundo a expresar, liberar y reconciliar sus emociones y heridas de 
las experiencias de aborto en un ambiente de apoyo y sin prejuicios para comenzar el proceso de restauración, reno-
vación y curación. Se llevará a cabo un fin de semana de retiro en Denver, CO, del 23 al 25 de agosto. Si desea obten-
er más información o registrarse, llame o envíe un mensaje de texto a la línea telefónica confidencial del Ministerio 
Proyecto Raquel de la Diócesis de Cheyenne al 307-222-8430 o visite https://dcwy.org/project-rachel 

https://dcwy.org/project-rachel
https://dcwy.org/project-rachel


Lideres de Ministerios 
Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino. 
  
Paola Montiel - Líder de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, 
servidores de la Eucaristía, hospitalidad, y ofrendas. 
  
Maria Felix Leon - Líder de Oración = Se encarga de todo lo que tiene que ver con la oración DENTRO de la Iglesia, 
incluyendo los Rosarios.  
  
Alicia  Aguilar - Líder de Evangelización = Se encarga de todo lo que tiene ver con oración FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios. 
  
Beatriz Cabrera - Líder de Formación de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municación entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.  
  
Viridiana Moreno - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceañeras y actividades para jóvenes. 
  
Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con 
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio. 

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que tengan la disponibilidad 

de acompañarnos y gusten asistir son bienvenidos 
 

Divine Mercy Rosary 
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability to join us and like to 

attend are welcome . Will be lead in Spanish

 Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes de la misa de la 

12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Rosary to Our Mother Mary 

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM mass for those 

who like to participate. We would love to have your participation. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

   Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de  

   Guadalupe y  hacer el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con     

    Maria Felix Leon. 

 





Announcement Regarding Living and Giving in Christ: 

If you haven’t already done so, please prayerfully reflect on how you might contribute to the Diocese of Cheyenne 

annual appeal, Living and Giving in Christ.  We are able to maintain our parish (maintenance of our church building, 

paying utilities, salaries and expenses for our three priests, parish staff, etc.) through your generous contributions dur-

ing the collection at Mass each week.  However, the Bishop only asks each family to contribute for the expenses of the 

diocese once each year. That’s this Living and Giving in Christ annual appeal.   

Every parish in Wyoming has a goal which they are expected to meet.  Our parish goal for this year is $124,471.00. As 

of this week, 36 of our 600+ families have contributed, and we’re now at 84% of our goal. We would really like to 

meet our goal within the next 4 or 5 weeks, if at all possible.  So, again, please do pray about this.  And, then, decide 

how your family can help. You may give by completing one of the envelopes in the Gathering Area. Or you can give 

online by scanning the QR code in today’s bulletin with your cell phone. Please remem-

ber to indicate Our Lady of the Mountains, when making your pledge. 

Anuncio sobre vivir y dar en Cristo: 

Si aún no lo ha hecho, reflexione en oración sobre cómo podría contribuir a la campaña 

anual de la Diócesis de Cheyenne, Vivir y dar en Cristo. Podemos mantener nuestra par-

roquia (mantenimiento del edificio de nuestra iglesia, pago de servicios públicos, salarios 

y gastos de nuestros tres sacerdotes, personal parroquial, etc.) a través de sus generosas contribuciones durante la 

colecta en la Misa cada semana.  Sin embargo, el Obispo sólo pide a cada familia que contribuya para los gastos de la 

diócesis una vez al año. Ese es este llamamiento anual Vivir y Dar en Cristo.   

Cada parroquia en Wyoming tiene una meta que se espera que alcance.  Nuestra meta parroquial para este año es 

$124,471.00. Hasta esta semana, 36 de nuestras más de 600 familias han contribuido y ahora estamos en el 84 % de 

nuestra meta. Realmente nos gustaría alcanzar nuestro objetivo dentro de las próximas 4 o 5 semanas, si es posi-

ble.  Entonces, nuevamente, por favor oren por esto.  Y luego, decida cómo puede ayudar su familia. Puede donar 

completando uno de los sobres en el Área de reunión. O puede donar en línea escaneando el código QR del boletín 

de hoy con su teléfono celular. Recuerde indicar Nuestra Señora de las Montañas al realizar su compromiso. 



UW Alumni! Join us for Brunch…and Cinnamon Roll Bake-off?  
 

That’s right. The Newman Center in Laramie invites alumni to join us for brunch on Sunday, September 29 during the 
UW Homecoming weekend. Come worship with us at 8:30 or 11:00 am. Brunch will be served between liturgies at 
9:30. As in the past, the staff will show off their culinary skills and have a cinnamon roll competition, which will re-
quire your assistance in deciding the favorite. We hope 
you can join us for a time to reconnect with alumni for 
some food, friends, and fun.  
 

¡Alumnos de la Universidad de Washington! Únase a 
nosotros para el brunch... ¿y el horneado de rollos de 
canela?  
 

Así es. El Newman Center en Laramie invita a los exalum-
nos a unirse a nosotros para el brunch el domingo 29 de 
septiembre durante el fin de semana de UW Homecom-
ing. Ven a adorar con nosotros a las 8:30 o 11:00 am. El 
brunch se servirá entre liturgias a las 9:30. Como en el 
pasado, el personal mostrará sus habilidades culinarias y 
realizará un concurso de rollos de canela, en el que necesitará su ayuda para decidir cuál es el favorito. Esperamos 
que pueda unirse a nosotros por un tiempo para volver a conectarse con los ex alumnos para disfrutar de algo de 
comida, amigos y diversión. 

OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  10:00 AM  12:00 PM 

August 24 Mates August 25 A Capella Botts Spanish Choir 

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM 

August 31 Ensemble & Luke September 1 A Capella Hollands  Spanish Choir 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
                      5:00 p.m. CSH (Last mass Sept. 29) 

Daily Mass:  
 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
     Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual) 

                  Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar  
                      Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Doug Vlchek– Parochial Assistant            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon             Madeline Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Tom Botts - Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                          

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 
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